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۞ وما من دآبةۢ ف ٱرضِ ا علَ ٱله رِزْقُها ويعلَم مستَقَرها ومستَودعها ۚ

ۢبِينتَٰبٍۢ مك ف ۭلك
اور زمین پر کوئ چلنے پھرنے والا نیں مر اس کا رزق خدا کے ذمے ہے وہ جاں رہتا ہے، اسے بھ جانتا ہے اور

جاں سونپا جاتا ہے اسے بھ۔ یہ سب کچھ کتاب روشن میں (لھا ہوا) ہے
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آءٱلْم َلۥ عشُهرانَ عكو ۢاميا تَّةس ف ضرٱٰتِ وٰومٱلس ٱلَّذِى خَلَق وهو

قُولَنتِ لَيودِ ٱلْمعنۢ بوثُونَ معبم مَّنا ن قُلْتلَئلًۭا ۗ ومع نسحا ميا مكلُوبيل

ۭبِينم ۭرحس ٰذَآ انْ ها۟ اوفَرك ٱلَّذِين
اور وہ تو ہے جس نے آسمانوں اور زمین کو چھ دن میں بنایا اور (اس وقت) اس کا عرش پان پر تھا۔ (تمارے پیدا

کرنے سے) مقصود یہ ہے کہ وہ تم کو آزمائے کہ تم میں عمل کے لحاظ سے کون بتر ہے اور اگر تم کو کہ تم لوگ
مرنے کے بعد (زندہ کرکے) اٹھائے جاؤ گے تو کافر کہ دیں گے کہ یہ تو کھلا جادو ہے
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موي ۥٓ ۗ اهبِسحا يم قُولُنلَّي ۢةدُودعم ۢةما َلا ذَابٱلْع منْهنَا عخَّرا نلَئو

ياتيهِم لَيس مصروفًا عنْهم وحاق بِهِم ما كانُوا۟ بِهۦ يستَهزِءونَ
اور اگر ای مدت معین ت ہم ان سے عذاب روک دیں تو کیں گے کہ کون س چیز عذاب روکے ہوئے ہے۔ دیھو

یں وہ ان کو گھیر لے گ زاء کیا کرتےیں اور جس چیز کے ساتھ یہ استجس روز وہ ان پر واقع ہوگا (پھر) ٹلنے کا ن
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ۭفُورك ۭوسـۥ لَينَّها نْها منَٰهعنَز ةًۭ ثُممحنَّا رم ٰننسذَقْنَا ٱا نلَئو
اور اگر ہم انسان کو اپنے پاس سے نعمت بخشیں پھر اس سے اس کو چھین لیں تو ناامید (اور) ناشرا (ہوجاتا) ہے
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ۭۥ لَفَرِحنَّها ۚ ّنع اتِـيٱلس بذَه قُولَنلَي تْهسم آءردَ ضعب آءمنَع ذَقْنَٰها نلَئو

فَخُور
اور اگر تلیف پنچنے کے بعد آسائش کا مزہ چھائیں تو (خوش ہو کر) کتا ہے کہ (آا) سب سختیاں مجھ سے دور

ہوگئیں۔ بےش وہ خوشیاں منانے والا (اور) فخر کرنے والا ہے
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ۭبِيرك ۭرجاةٌۭ ورغْفم مكَ لَهئَو۟لٰتِ احٰللُوا۟ ٱلصمعوا۟ وربص ٱلَّذِين ا
اں جنوں نے صبر کیا اور عمل نی کئے۔ ی یں جن کے لیے بخشش اور اجرعظیم ہے
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نزِلا قُولُوا۟ لَون يكَ ادْرۦ صبِه ۢقآئضكَ ولَيا وحا يم ضعلَّكَ تَارِكٌۢ بفَلَع

يلكو ۢءَش لك َلع هٱلو ۚ ۭنَذِير نتآ انَّملَكٌ ۚ اۥ مهعم آءج وا نزك هلَيع
شاید تم کچھ چیز وح میں سے جو تمارے پاس آت ہے چھوڑ دو اور اس (خیال) سے کہ تمارا دل تن ہو کہ (کافر)

یہ کنے لیں کہ اس پر کوئ خزانہ کیوں نہ نازل ہوا یا اس کے ساتھ کوئ فرشتہ کیوں نیں آیا۔ اے محمدصلى الله عليه وسلم! تم تو
صرف نصیحت کرنے والے ہو۔ اور خدا ر چیز کا نبان ہے
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نوا۟ معٱدٰتٍۢ ويفْتَرۦ مهثْلرٍۢ موشْرِ ستُوا۟ بِعفَا قُل ۖ هىقُولُونَ ٱفْتَري ما

ينٰدِقص نتُمن كا هونِ ٱلن دتُم متَطَعٱس
یہ کیا کتے یں کہ اس نے قرآن ازخود بنا لیا ہے؟ کہ دو کہ اگر سچے ہو تو تم بھ ایس دس سورتیں بنا لاؤ اور خدا

کے سوا جس جس کو بلاستے ہو، بلا بھ لو
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فَالَّم يستَجِيبوا۟ لَم فَٱعلَموا۟ انَّمآ انزِل بِعلْم ٱله وان  الَٰه ا هو ۖ فَهل انتُم

مسلمونَ
اگر وہ تماری بات قبول نہ کریں تو جان لو کہ وہ خدا کے علم سے اُترا ہے اور یہ کہ اس کے سوا کوئ معبود نیں تو

تمیں بھ اسلام لے آنا چاہئیے
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من كانَ يرِيدُ ٱلْحيۈةَ ٱلدُّنْيا وزِينَتَها نُوفِ الَيهِم اعمٰلَهم فيها وهم فيها  يبخَسونَ
جو لوگ دنیا ک زندگ اور اس ک زیب و زینت کے طالب ہوں ہم ان کے اعمال کا بدلہ انیں دنیا میں ہ دے دیتے یں

جات یں کن حق تلف اور اس میں ان ک
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ۭلٰطبا ويهوا۟ فنَعا صبِطَ محو ۖ ٱلنَّار ا ةراخءٱل ف ملَه سلَي كَ ٱلَّذِينئَو۟لا

ما كانُوا۟ يعملُونَ
یہ وہ لوگ یں جن کے لیے آخرت میں آتش (جنم) کے سوا کوئ چیز نیں اور جو عمل انوں نے دنیا میں کئے سب

برباد اور جو کچھ وہ کرتے رہے، سب ضائع
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وسم تَٰبۦ كهلن قَبمو نْهدٌۭ مشَاه تْلُوهيۦ وِهبن رم ۢِنَةيب َلانَ عن كفَما

ابِ فَٱلنَّارزحٱ نۦ مبِه فُرن يمۦ ۚ ونُونَ بِهموكَ يئَو۟لةً ۚ امحرۭا وامما

 ِٱلنَّاس ثَركا نَٰلِكَ وبن رم قٱلْح نَّها ۚ نْهم ۢةيرم تَكُ ف ََۥ ۚ فدُهعوم

يومنُونَ
اس ک گواہ بھ (آسمان) طرف سے (روشن) دلیل رکھتے ہوں اور ان کے ساتھ ای بھلا جو لوگ اپنے پروردگار ک

جانب سے ہو اور اس سے پلے موس ک کتاب ہو جو پیشوا اور رحمت ہے (تو کیا وہ قرآن پر ایمان نیں لائیں گے)
ی لوگ اس پر ایمان لاتے یں اور جو کوئ اور فرقوں میں سے اس سے منر ہو تو اس کا ٹھانہ آگ ہے۔ تو تم اس

(قرآن) سے ش میں نہ ہونا۔ یہ تمارے پروردگار ک طرف سے حق ہے لین اکثر لوگ ایمان نیں لاتے

18

قُوليو ِهِمبر َلونَ عضرعكَ يئَو۟لا ۚ اذِبك هٱل َلىٰ عٱفْتَر نمم ظْلَما نمو

ينمٱلظَّٰل َلع هنَةُ ٱللَع ا ۚ ِهِمبر َلوا۟ عذَبك ٱلَّذِين ءوٰدُ هشْهٱ
اور اس سے بڑھ کر ظالم کون ہوگا جو خدا پر جھوٹ افتراء کرے ایسے لوگ خدا کے سامنے پیش کئے جائیں گے اور

گواہ کیں گے کہ ی لوگ یں جنوں نے اپنے پروردگار پر جھوٹ بولا تھا۔ سن رکھو کہ ظالموں پر اله ک لعنت ہے
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ٱلَّذِين يصدُّونَ عن سبِيل ٱله ويبغُونَها عوجۭا وهم بِٱلءاخرة هم كٰفرونَ
جو خدا کے رستے سے روکتے یں اور اس میں کج چاہتے یں اور وہ آخرت سے بھ انار کرتے یں
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ۘ آءيلوا نم هونِ ٱلن دم مانَ لَها كمضِ ورٱ ف جِزِينعونُوا۟ مي كَ لَمئَو۟لا

يضٰعف لَهم ٱلْعذَاب ۚ ما كانُوا۟ يستَطيعونَ ٱلسمع وما كانُوا۟ يبصرونَ
یہ لوگ زمین میں (کیں بھاگ کر خدا کو) نیں را ستے اور نہ خدا کے سوا کوئ ان کا حمایت ہے۔ (اے پیغمبر) ان

کو دگنا عذاب دیا جائے گا کیونہ یہ (شدت کفر سے تماری بات) نیں سن ستے تھے اور نہ (تم کو) دیھ ستے تھے
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او۟لَئكَ ٱلَّذِين خَسروا۟ انفُسهم وضل عنْهم ما كانُوا۟ يفْتَرونَ
ی یں جنوں نے اپنے تئیں خسارے میں ڈالا اور جو کچھ وہ افتراء کیا کرتے تھے ان سے جاتا را
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 جرم انَّهم ف ٱلءاخرة هم ٱخْسرونَ
بلاشبہ یہ لوگ آخرت میں سب سے زیادہ نقصان پانے والے یں
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ٰبحصكَ ائَو۟لا ِهِمبر َلا۟ اتُوخْباٰتِ وحٰللُوا۟ ٱلصمعنُوا۟ وامء نَّ ٱلَّذِينا

ٱلْجنَّة ۖ هم فيها خَٰلدُونَ
جو لوگ ایمان لائے اور عمل نی کئے اور اپنے پروردگار کے آگے عاجزی ک۔ ی صاحب جنت یں اور ہمیشہ اس

میں ریں گے
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ََفا ۚ ًَثانِ متَوِيسي له ۚ يعمٱلسيرِ وصٱلْبو مصٱو معٱك نٱلْفَرِيقَي ثَلم ۞

تَذَكرونَ
دونوں فرقوں (یعن کافرومومن) ک مثال ایس ہے جیسے ای اندھا برا ہو اور ای دیھتا سنتا۔ بھلا دونوں کا حال

یساں ہوستا ہے؟ پھر تم سوچتے کیوں نیں؟

25

بِينم ۭنَذِير مَل ّنۦٓ اهمقَو َلا الْنَا نُوحسرلَقَدْ او
اور ہم نے نوح کو ان ک قوم ک طرف بھیجا (تو انوں نے ان سے کا) کہ میں تم کو کھول کھول کر ڈر سنانے اور پیغام

پنچانے آیا ہوں



26

ۢيملا موي ذَابع ملَيع خَافا ّنا ۖ هٱل ا۟ ادُوبتَع  نا
کہ خدا کے سوا کس ک عبادت نہ کرو۔ مجھے تماری نسبت عذاب الیم کا خوف ہے

27

كَ اعكَ ٱتَّبىا نَرمثْلَنَا وۭا مشَرب كَ اىا نَرۦ مهمن قَووا۟ مفَرك ٱلَّذِين َٱلْم فَقَال

ٰذِبِينك مُّنَظُن لب ۭلن فَضنَا ملَيع مَىٰ لا نَرمىِ واٱلر ادِىاذِلُنَا برا مه ٱلَّذِين
تو ان ک قوم کے سردار جو کافر تھے کنے لے کہ ہم تم کو اپنے ہ جیسا ای آدم دیھتے یں اور یہ بھ دیھتے

یں کہ تمارے پیرو وہ لوگ ہوئے یں جو ہم میں ادن درجے کے یں۔ اور وہ بھ رائے ظار سے (نہ غوروتعمق سے)
اور ہم تم میں اپنے اوپر کس طرح ک فضیلت نیں دیھتے بلہ تمیں جھوٹا خیال کرتے یں

28

تيمۦ فَعندِهع نةًۭ ممحر ناتَىءو ِبن رم ۢِنَةيب َلع نتن كا تُميءرا مٰقَوي قَال

علَيم انُلْزِمموها وانتُم لَها كٰرِهونَ
انوں نے کا کہ اے قوم! دیھو تو اگر میں اپنے پروردگار ک طرف سے دلیل (روشن) رکھتا ہوں اور اس نے مجھے
اپنے اں سے رحمت بخش ہو جس ک حقیقت تم سے پوشیدہ رکھ گئ ہے۔ تو کیا ہم اس کے لیے تمیں مجبور

کرستے یں اور تم ہو کہ اس سے ناخوش ہو رہے ہو

29

نَا۠ بِطَارِدِ ٱلَّذِينآ امو ۚ هٱل َلع ا رِىجنْ اا ۖ ام هلَيع مُلـسا  مٰقَويو

ءامنُوا۟ ۚ انَّهم ملَٰقُوا۟ ربِهِم ولَٰنّ ارىم قَومۭا تَجهلُونَ
اور اے قوم! میں اس (نصیحت) کے بدلے تم سے مال وزر کا خوااں نیں ہوں، میرا صلہ تو خدا کے ذمے ہے اور جو

لوگ ایمان لائے یں، میں ان کو نالنے والا بھ نیں ہوں۔ وہ تو اپنے پروردگار سے ملنے والے یں لین میں دیھتا ہوں
کہ تم لوگ نادان کر رہے ہو

30

ويٰقَوم من ينصرن من ٱله ان طَردتُّهم ۚ افََ تَذَكرونَ
اور برادران ملت! اگر میں ان کو نال دوں تو (عذاب) خدا سے (بچانے کے لیے) کون میری مدد کرستا ہے۔ بھلا تم غور

کیوں نیں کرتے؟
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قُولا لَكٌۭ وم ّنا قُولا و بٱلْغَي لَمعا و هٱل نآئندِى خَزع مَل قُولا و

للَّذِين تَزدرِى اعينُم لَن يوتيهم ٱله خَيرا ۖ ٱله اعلَم بِما ف انفُسهِم ۖ انّ اذًۭا

ينمٱلظَّٰل نلَّم
میں نہ تم سے یہ کتا ہوں کہ میرے پاس خدا کے خزانے یں اور نہ یہ کہ میں غیب جانتا ہوں اور نہ یہ کتا ہوں کہ میں

یعن) تا ہوں کہ خدا ان کو بھلائھتے ہو یہ کنظر سے دی نسبت جن کو تم حقارت ک فرشتہ ہوں اور نہ ان لوگوں ک
اعمال ک جزائے نی) نیں دے گا جو ان کے دلوں میں ہے اسے خدا خوب جانتا ہے۔ اگر میں ایسا کوں تو

بےانصافوں میں ہوں

32

ينٰدِقٱلص نم نتن كدُنَآ اا تَعنَا بِمتجِدَٰلَنَا فَا تثَركٰدَلْتَنَا فَاقَدْ ج ٰنُوحقَالُوا۟ ي
انوں نے کا کہ نوح تم نے ہم سے جھڑا تو کیا اور جھڑا بھ بت کیا۔ لین اگر سچے ہو تو جس چیز سے ہمیں

ڈراتے ہو وہ ہم پر لا نازل کرو

33

جِزِينعنتُم بِمآ امو ن شَآءا هٱل م بِهيتاا ينَّما قَال
نوح نے کا کہ اس کو خدا ہ چاہے گا تو نازل کرے گا۔ اور تم (اُس کو کس طرح) را نیں ستے

34

وه ۚ مغْوِين يرِيدُ اي هانَ ٱلن كا مَل حنصنْ اا دترنْ اا حنُص منفَعي و

ربم والَيه تُرجعونَ
اور اگر میں یہ چاہوں کہ تماری خیرخواہ کروں اور خدا یہ چاہے وہ تمیں گمراہ کرے تو میری خیرخواہ تم کو کچھ

فائدہ نیں دے ست۔ وہ تمارا پروردگار ہے اور تمیں اس ک طرف لوٹ کر جانا ہے

35

ام يقُولُونَ ٱفْتَرىه ۖ قُل انِ ٱفْتَريتُهۥ فَعلَ اجرام وانَا۠ برِىءۭ مما تُجرِمونَ
کیا یہ کتے یں کہ اس (پیغمبر) نے یہ قرآن اپنے دل سے بنا لیا ہے۔ کہ دو کہ اگر میں نے دل سے بنالیا ہے تو میرے

گناہ کا وبال مجھ پر اور جو گناہ تم کرتے ہو اس سے میں بری الذمہ ہوں
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واوح الَ نُوح انَّهۥ لَن يومن من قَومكَ ا من قَدْ ءامن فََ تَبتَئس بِما كانُوا۟

يفْعلُونَ
اور نوح ک طرف وح ک گئ کہ تماری قوم میں جو لوگ ایمان (لاچے)، ان کے سوا کوئ اور ایمان نیں لائے گا تو

جو کام یہ کر رہے یں ان ک وجہ سے غم نہ کھاؤ

37

وٱصنَع ٱلْفُلْكَ بِاعيننَا ووحيِنَا و تُخَٰطبن ف ٱلَّذِين ظَلَموا۟ ۚ انَّهم مغْرقُونَ
اور ای کشت ہمارے حم سے ہمارے روبرو بناؤ۔ اور جو لوگ ظالم یں ان کے بارے میں ہم سے کچھ نہ کنا

کیونہ وہ ضرور غرق کردیئے جائیں گے

38

ويصنَع ٱلْفُلْكَ وكلَّما مر علَيه مَۭ من قَومهۦ سخروا۟ منْه ۚ قَال ان

تَسخَروا۟ منَّا فَانَّا نَسخَر منم كما تَسخَرونَ
تو نوح نے کشت بنان شروع کردی۔ اور جب ان ک قوم کے سردار ان کے پاس سے گزرتے تو ان سے تمسخر کرتے۔ وہ

کتے کہ اگر تم ہم سے تمسخر کرتے ہو تو جس طرح تم ہم سے تمسخر کرتے ہو اس طرح (ای وقت) ہم بھ تم سے
تمسخر کریں گے

39

يمقم ۭذَابع هلَيع لحيو خْزِيهي ۭذَابع يهتان يونَ ملَمتَع فوفَس
اور تم کو جلد معلوم ہوجائے گا کہ کس پر عذاب آتا ہے اور جو اسے رسوا کرے گا اور کس پر ہمیشہ کا عذاب نازل

ہوتا ہے

40

لَكَ اهاو نٱثْنَي نيجزَو ۢلن كا ميهف لمقُلْنَا ٱح ٱلتَّنُّور فَارنَا ورما آءذَا جا َّتح

ۭيلقَل ۥٓ اهعم نامآ ءمو ۚ نامء نمو لٱلْقَو هلَيع قبن سم
یاں ت کہ جب ہمارا حم آپنچا اور تنور جوش مارنے لا تو ہم نے نوح کو حم دیا کہ ر قسم (کے جانداروں) میں

سے جوڑا جوڑا (یعن) دو (دو جانور۔ ای ای نر اور ای ای مادہ) لے لو اور جس شخص ک نسبت حم ہوچا ہے
(کہ ہلاک ہوجائے گا) اس کو چھوڑ کر اپنے گھر والوں کو جو ایمان لایا ہو اس کو کشت میں سوار کر لو اور ان کے

ساتھ ایمان بت ہ کم لوگ لائے تھے
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ۭيمحر ۭلَغَفُور ِبنَّ رآ ۚ اهىسرما وهر۪ىجم هٱل ما بِسيهوا۟ فبكٱر قَالو ۞
رنا (ہے) اس میں سوار ہوجاؤ۔ بےشچلنا اور ٹھ (اتھ میں اس کا کے کہ اس) ا کہ خدا کا نام لے کر(نوح نے) ک

میرا پروردگار بخشنے والا مربان ہے

42

َنٰبزِلٍۢ يعم انَ فكۥ ونَهٱب ىٰ نُوحنَادالِ وٱلْجِبك ۢجوم ف رِى بِهِمتَج هو

رِينٰفْٱل عن مَت نَا وعب مكٱر
اور وہ ان کو لے کر (طوفان ک) لروں میں چلنے ل۔ (لریں کیا تھیں) گویا پاڑ (تھے) اس وقت نوح نے اپنے بیٹے کو

کہ جو (کشت سے) ال تھا، پارا کہ بیٹا ہمارے ساتھ سوار ہوجا اور کافروں میں شامل نہ ہو

43

ا هرِ ٱلما نم موٱلْي ماصع  قَال ۚ آءٱلْم نم نمصعي ۢلبج َلا اوِىـس قَال

ينقغْرٱلْم نانَ مَف جوا ٱلْممنَهيب الحو ۚ محن رم
اس نے کا کہ میں (ابھ) پاڑ سے جا لوں گا، وہ مجھے پان سے بچالے گا۔ انوں نے کا کہ آج خدا کے عذاب سے

ر آحائل ہوئر جس پر خدا رحم کرے۔ اتنے میں دونوں کے درمیان لم (تا ہےبچ س اور نہ کوئ) یںبچانے والا ن کوئ
اور وہ ڈوب کر رہ گیا

44

تتَوٱسو رمٱ قُضو آءٱلْم يضغو عقْلا آءمٰسيكِ وآءم لَعٱب ضراي يلقو

ينمٱلظَّٰل ملْقَوّدًۭا لعب يلقو ۖ ِودِىٱلْج َلع
ہوگیا اور کام تمام کردیا گیا اور کش خش ل جا اور اے آسمان تھم جا۔ تو پانن م دیا گیا کہ اے زمین اپنا پاناور ح

کوہ جودی پر جا ٹھری۔ اور کہ دیا گیا کہ بےانصاف لوگوں پر لعنت

45

محا نتاو قدَكَ ٱلْحعنَّ واو لها نم ننَّ ٱبا ِبر ۥ فَقَالهبر ۭىٰ نُوحنَادو

ينمٰٱلْح
اور نوح نے اپنے پروردگار کو پارا اور کا کہ پروردگار میرا بیٹا بھ میرے گھر والوں میں ہے (تو اس کو بھ نجات دے)

تیرا وعدہ سچا ہے اور تو سب سے بتر حاکم ہے
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قَال يٰنُوح انَّهۥ لَيس من اهلكَ ۖ انَّهۥ عمل غَير صٰلحۢ ۖ فََ تَسـلْن ما لَيس لَكَ

ينٰهِلٱلْج نونَ مَن تظُكَ اعا ّنا ۖ لْمۦ عبِه
خدا نے فرمایا کہ نوح وہ تیرے گھر والوں میں نیں ہے وہ تو ناشائستہ افعال ہے تو جس چیز ک تم کو حقیقت معلوم

نیں ہے اس کے بارے میں مجھ سے سوال ہ نہ کرو۔ اور میں تم کو نصیحت کرتا ہوں کہ نادان نہ بنو

47

نمحتَرو ل رتَغْف او ۖ ۭلْمۦ عبِه ل سا لَيلَكَ مـسنْ اوذُ بِكَ اعا ّنا ِبر قَال

رِينٱلْخَٰس نن مكا
نوح نے کا پروردگار میں تجھ سے پناہ مانتا ہوں کہ ایس چیز کا تجھ سے سوال کروں جس ک حقیقت مجھے معلوم

نیں۔ اور اگر تو مجھے نیں بخشے گا اور مجھ پر رحم نیں کرے گا تو میں تباہ ہوجاؤں گا

48

ۭمماكَ ۚ وعن ممم ۢمما َلعكَ ولَيٰتٍ عكربنَّا وم ۢلَٰمبِطْ بِسٱه ٰنُوحي يلق

ۭيملا ذَابنَّا عم مهسمي ثُم مهعّتنُمس
جماعتوں پر (نازل ک ارے ساتھ کاور برکتوں کے ساتھ (جو) تم پر اور تم م ہوا کہ نوح ہماری طرف سے سلامتح

گئ یں) اتر آؤ۔ اور کچھ اور جماعتیں ہوں گ جن کو ہم (دنیا کے فوائد سے) محظوظ کریں گے پھر ان کو ہماری
طرف سے عذاب الیم پنچے گا
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لن قَبكَ ممقَو و نتآ اهلَمتَع نتا ككَ ۖ ملَيآ ايهبِ نُوحٱلْغَي آءنۢبا نلْكَ مت

ينتَّقلْمةَ لبٰقنَّ ٱلْعا ۖ بِرٰذَا ۖ فَٱصه
یہ (حالات) منجملہ غیب ک خبروں کے یں جو ہم تماری طرف بھیجتے یں۔ اور اس سے پلے نہ تم ہ ان کو جانتے

تھے اور نہ تماری قوم (ہ ان سے واقف تھ) تو صبر کرو کہ انجام پرہیزگاروں ہ کا (بھلا) ہے

50

والَ عادٍ اخَاهم هودۭا ۚ قَال يٰقَوم ٱعبدُوا۟ ٱله ما لَم من الَٰه غَيرهۥٓ ۖ انْ

انتُم ا مفْتَرونَ
اور ہم نے عاد ک طرف ان کے بھائ ہود (کو بھیجا) انوں نے کا کہ میری قوم! خدا ہ ک عبادت کرو، اس کے سوا

تمارا کوئ معبود نیں۔ تم (شرک کرکے خدا پر) محض بتان باندھتے ہو
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يٰقَوم  اسـلُم علَيه اجرا ۖ انْ اجرِى ا علَ ٱلَّذِى فَطَرن ۚ افََ تَعقلُونَ
میری قوم! میں اس (وعظ و نصیحت) کا تم سے کچھ صلہ نیں مانتا۔ میرا صلہ تو اس کے ذمے ہے جس نے مجھے

پیدا کیا۔ بھلا تم سمجھتے کیوں نیں؟

52

مكزِديۭا واردْرم ملَيع آءمٱلس لسري هلَيا۟ اوتُوب ثُم مبوا۟ ررتَغْفٱس مٰقَويو

ينرِمجا۟ ملَّوتَتَو و متقُو َلةً اقُو
اور اے قوم! اپنے پروردگار سے بخشش مانو پھر اس کے آگے توبہ کرو۔ وہ تم پر آسمان سے موسلادھار مینہ برسائے

گا اور تماری طاقت پر طاقت بڑھائے گا اور (دیھو) گنار بن کر روگردان نہ کرو

53

قَالُوا۟ يٰهود ما جِىتَنَا بِبيِنَةۢ وما نَحن بِتَارِك ءالهتنَا عن قَولكَ وما نَحن لَكَ

يننموبِم
وہ بولے ہود تم ہمارے پاس کوئ دلیل ظار نیں لائے اور ہم (صرف) تمارے کنے سے نہ اپنے معبودوں کو چھوڑنے

والے یں اور نہ تم پر ایمان لانے والے یں

54

ّنا۟ ادُوٱشْهو هشْهِدُ ٱلا ّنا قَال ۗ ۢءونَا بِستهالء ضعكَ بىتَرٱع ا ن نَّقُولا

برِىءۭ مما تُشْرِكونَ
ہم تو یہ سمجھتے یں کہ ہمارے کس معبود نے تمیں آسیب پنچا کر (دیوانہ کر) دیا ہے۔ انوں نے کا کہ میں خدا کو

گواہ کرتا ہوں اور تم بھ گواہ رہو کہ جن کو تم (خدا کا) شری بناتے ہو میں اس سے بیزار ہوں

55

من دونهۦ ۖ فَيدُون جميعۭا ثُم  تُنظرونِ
(یعن جن ک) خدا کے سوا (عبادت کرتے ہو تو) تم سب مل کر میرے بارے میں جو تدبیر (کرن چاہو) کرلو اور مجھے

ملت نہ دو
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ِبنَّ رآ ۚ اهتيذٌۢ بِنَاصاخء وه ا ةآبن دا مم ۚ مِبرو ِبر هٱل َلع لْتكتَو ّنا

ۢيمتَقسم ۢٰطرص َلع
میں خدا پر جو میرا اور تمارا (سب کا) پروردگار ہے، بھروسہ رکھتا ہوں (زمین پر) جو چلنے پھرنے والا ہے وہ اس کو

چوٹ سے پڑے ہوئے ہے۔ بےش میرا پروردگار سیدھے رستے پر ہے
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و مكرا غَيمقَو ِبر فتَخْلسيو ۚ ملَيۦٓ ابِه لْتسرآ ام مُلَغْتبا۟ فَقَدْ الَّون تَوفَا

تَضرونَهۥ شَيـا ۚ انَّ ربِ علَ كل شَء حفيظٌۭ
اگر تم روگردان کرو گے تو جو پیغام میرے اتھ تماری طرف بھیجا گیا ہے، وہ میں نے تمیں پنچا دیا ہے۔ اور میرا

پروردگار تماری جہ اور لوگوں کو لابسائے گا۔ اور تم خدا کا کچھ بھ نقصان نیں کرستے۔ میرا پروردگار تو ر چیز
پر نبان ہے
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نم منَٰهينَجنَّا وم ۢةمحۥ بِرهعنُوا۟ مامء ٱلَّذِينۭا وودنَا هينَا نَجرما آءا جلَمو

ۢيظذَابٍ غَلع
اور جب ہمارا حم عذاب آپنچا تو ہم نے ہود کو اور جو لوگ ان کے ساتھ ایمان لائے تھے ان کو اپن مربان سے بچا

لیا۔ اور ان کو عذاب شدید سے نجات دی

59

وتلْكَ عادۭ ۖ جحدُوا۟ بِـايٰتِ ربِهِم وعصوا۟ رسلَهۥ وٱتَّبعوا۟ امر كل جبارٍ

عنيدٍۢ
یہ (وہ) عاد یں جنوں نے خدا ک نشانیوں سے انار کیا اور اس کے پیغمبروں ک نافرمان ک اور ر متبر وسرکش

کا کا مانا

60

ا ۗ مهبوا۟ رفَرۭا كادنَّ عا ا ۗ ةٰميٱلْق موينَةًۭ وا لَعٱلدُّنْي ٰذِهه وا۟ فتْبِعاو

بعدًۭا لّعادٍۢ قَوم هودٍۢ
تو اس دنیا میں بھ لعنت ان کے پیچھے ل رہے گ اور قیامت کے دن بھ (ل رہے گ) دیھو عاد نے اپنے

پروردگار سے کفر کیا۔ (اور) سن رکھو ہود ک قوم عاد پر پھٹار ہے
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۞ والَ ثَمود اخَاهم صٰلحۭا ۚ قَال يٰقَوم ٱعبدُوا۟ ٱله ما لَم من الَٰه غَيرهۥ ۖ

ِبنَّ را ۚ هلَيا۟ اوتُوب ثُم وهرتَغْفا فَٱسيهف مكرمتَعٱسضِ ورٱ نم مكنشَاا وه

ۭجِيبم ۭقَرِيب
اور ثمود ک طرف ان کے بھائ صالح کو (بھیجا) تو انوں نے کا کہ قوم! خدا ہ ک عبادت کرو اس کے سوا تمارا

کوئ معبود نیں۔ اس نے تم کو زمین سے پیدا کیا اور اس میں آباد کیا تو اس سے مغفرت مانو اور اس کے آگے توبہ
کرو۔ بےش میرا پروردگار نزدی (بھ ہے اور دعا کا) قبول کرنے والا (بھ) ہے

62

قَالُوا۟ يٰصٰلح قَدْ كنت فينَا مرجوۭا قَبل هٰذَآ ۖ اتَنْهىنَآ ان نَّعبدَ ما يعبدُ ءابآونَا

وانَّنَا لَف شَكٍّۢ مما تَدْعونَآ الَيه مرِيبٍۢ
انوں نے کا کہ صالح اس سے پلے ہم تم سے (کئ طرح ک) امیدیں رکھتے تھے (اب وہ منقطع ہوگئیں) کیا تم ہم کو

ان چیزوں کے پوجنے سے منع کرتے ہو جن کو ہمارے بزرگ پوجتے آئے یں؟ اور جس بات ک طرف تم ہمیں بلاتے
ہو، اس میں ہمیں قوی شبہ ہے

63

نرنصن يةًۭ فَممحر نْهم ناتَىءو ِبن رم ۢِنَةيب َلع نتن كا تُميءرا مٰقَوي قَال

من ٱله انْ عصيتُهۥ ۖ فَما تَزِيدُونَن غَير تَخْسيرٍۢ
صالح نے کا اے قوم! بھلا دیھو تو اگر میں اپنے پروردگار ک طرف سے کھل دلیل پر ہوں اور اس نے مجھے اپنے اں
سے (نبوت ک) نعمت بخش ہو تو اگر میں خدا ک نافرمان کروں تو اس کے سامنے میری کون مدد کرے گا؟ تم تو (کفر

ک باتوں سے) میرا نقصان کرتے ہو

64

ۢءوا بِسوهستَم و هضِ ٱلرا ف لكا تَاوهةًۭ فَذَرايء مَل هۦ نَاقَةُ ٱلٰذِهه مٰقَويو

ۭقَرِيب ۭذَابع مخُذَكافَي
ہے تو اس کو چھوڑ دو کہ خدا ک (معجزہ یعن) نشان ارے لیے ایتم اونٹن ا کہ اے قوم! یہ خدا کک اور یہ بھ

زمین میں (جاں چاہے) چرے اور اس کو کس طرح ک تلیف نہ دینا ورنہ تمیں جلد عذاب آپڑے گا
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فَعقَروها فَقَال تَمتَّعوا۟ ف دارِكم ثَلَٰثَةَ ايامۢ ۖ ذَٰلكَ وعدٌ غَير مذُوبٍۢ
مر انوں نے اس ک کانچیں کاٹ ڈالیں۔ تو (صالح نے) کا کہ اپنے گھروں میں تم تین دن (اور) فائدہ اٹھا لو۔ یہ وعدہ

ہے کہ جھوٹا نہ ہوگا

66

فَلَما جآء امرنَا نَجينَا صٰلحۭا وٱلَّذِين ءامنُوا۟ معهۥ بِرحمةۢ منَّا ومن خزىِ

زِيزٱلْع ٱلْقَوِى وكَ هبنَّ رذٍ ۗ ائموي
جب ہمارا حم آگیا تو ہم نے صالح کو اور جو لوگ ان کے ساتھ ایمان لائے تھے ان کو اپن مربان سے بچالیا۔ اور

اس دن ک رسوائ سے (محفوظ رکھا) ۔ بےش تمارا پروردگار طاقتور اور زبردست ہے

67

ينمٰثج مٰرِهدِي وا۟ فحبصةُ فَاحيوا۟ ٱلصظَلَم خَذَ ٱلَّذِيناو
اور جن لوگوں نے ظلم کیا تھا ان کو چنھاڑ (ک صورت میں عذاب) نے آپڑا تو وہ اپنے گھروں میں اوندھے پڑے رہ

گئے

68

ودثَمّدًۭا لعب ا ۗ مهبوا۟ رفَرا۟ كودنَّ ثَما آ ۗ ايها۟ فغْنَوي ن لَّماك
گویا کبھ ان میں بسے ہ نہ تھے۔ سن رکھو کہ ثمود نے اپنے پروردگار سے کفر کیا۔ اور سن رکھو ثمود پر پھٹار ہے

69

ولَقَدْ جآءت رسلُنَآ ابرٰهيم بِٱلْبشْرىٰ قَالُوا۟ سلَٰمۭا ۖ قَال سلَٰمۭ ۖ فَما لَبِث ان

جآء بِعجل حنيذٍۢ
اور ہمارے فرشتے ابراہیم کے پاس بشارت لے کر آئے تو سلام کا۔ انوں نے بھ (جواب میں) سلام کا۔ ابھ کچھ

وقفہ نیں ہوا تھا کہ (ابراہیم) ای بھنا ہوا بچھڑا لے آئے

70

فَلَما رءآ ايدِيهم  تَصل الَيه نَرهم واوجس منْهم خيفَةًۭ ۚ قَالُوا۟  تَخَف انَّآ

ۢلُوط مقَو َللْنَآ اسرا
جب دیھا کہ ان کے اتھ کھانے ک طرف نیں جاتے (یعن وہ کھانا نیں کھاتے) تو ان کو اجنب سمجھ کر دل میں

خوف کیا۔ (فرشتوں نے) کا کہ خوف نہ کیجیے، ہم قوم لوط ک طرف (ان کے ہلاک کرنے کو) بھیجے گئے یں
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قُوبعي ٰقحسا آءرن ومو ٰقحسا بِانَٰهشَّرفَب تحةٌۭ فَضمۥ قَآئتُهارٱمو
اور اسحاق کے بعد یعقوب ک ہنس پڑی تو ہم نے اس کو اسحاق ک ،بیوی (جو پاس) کھڑی تھ اور ابراہیم ک

خوشخبری دی

72

ۭجِيبع ءَٰذَا لَشنَّ هخًا ۖ اشَي لعٰذَا بهوزٌۭ وجنَا۠ عادُ ولاء َلَتيٰوي قَالَت
اس نے کا اے ہے میرے بچہ ہوگا؟ میں تو بڑھیا ہوں اور میرے میاں بھ بوڑھے یں۔ یہ تو بڑی عجیب بات ہے

73

قَالُوا۟ اتَعجبِين من امرِ ٱله ۖ رحمت ٱله وبركٰتُهۥ علَيم اهل ٱلْبيتِ ۚ انَّهۥ

حميدٌۭ مجِيدٌۭ
انوں نے کا کیا تم خدا ک قدرت سے تعجب کرت ہو؟ اے ال بیت تم پر خدا ک رحمت اور اس ک برکتیں یں۔ وہ

سزاوار تعریف اور بزرگوار ہے

74

لُوط مقَو ٰدِلُنَا فجىٰ يشْرٱلْب تْهآءجعُ ووٱلر يمٰهربا نع با ذَهفَلَم
جب ابراہیم سے خوف جاتا را اور ان کو خوشخبری بھ مل گئ تو قوم لوط کے بارے میں لے ہم سے بحث کرنے

75

ۭيبنم ۭٰهوا يمللَح يمٰهربنَّ اا
بےش ابراہیم بڑے تحمل والے، نرم دل اور رجوع کرنے والے تھے

76

رغَي ذَابع يهِماتء منَّهاِكَ ۖ وبر رما آءۥ قَدْ جنَّهٰذَآ ۖ اه نع رِضعا يمٰهرباي

مردودٍۢ
نچا ہے۔ اور ان لوگوں پر عذاب آنے والا ہے جو کبھم آپارے پروردگار کا حاے ابراہیم اس بات کو جانے دو۔ تم

نیں ٹلنے کا
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ۭيبصع موٰذَا يه قَالۭا وعذَر بِهِم اقضو بِهِم ءلُنَا لُوطًۭا سسر تآءا جلَمو
اور جب ہمارے فرشتے لوط کے پاس آئے تو وہ ان (کے آنے) سے غمناک اور تن دل ہوئے اور کنے لے کہ آج کا

دن بڑی مشل کا دن ہے

78

مٰقَوي اتِ ۚ قَالِـيلُونَ ٱلسمعانُوا۟ يك لن قَبمو هلَيونَ اعرهۥ يهمۥ قَوهآءجو

منم سلَيا ۖ فيض ونِ فتُخْز و هفَٱتَّقُوا۟ ٱل ۖ مَل رطْها نه نَاتب ءوه

رجلۭ رشيدٌۭ
اور لوط ک قوم کے لوگ ان کے پاس بےتحاشا دوڑتے ہوئے آئے اور یہ لوگ پلے ہ سے فعل شنیع کیا کرتے تھے۔

لوط نے کا کہ اے قوم! یہ (جو) میری (قوم ک) لڑکیاں یں، یہ تمارے لیے (جائز اور) پاک یں۔ تو خدا سے ڈرو اور
میرے ممانوں کے (بارے) میں میری آبرو نہ کھوؤ۔ کیا تم میں کوئ بھ شائستہ آدم نیں

79

قَالُوا۟ لَقَدْ علمت ما لَنَا ف بنَاتكَ من حقۢ وانَّكَ لَتَعلَم ما نُرِيدُ
وہ بولے تم کو معلوم ہے کہ تماری (قوم ک) بیٹیوں ک ہمیں کچھ حاجت نیں۔ اور جو ہماری غرض ہے اسے تم

(خوب) جانتے ہو

80

قَال لَو انَّ ل بِم قُوةً او ءاوِى الَ ركنۢ شَدِيدٍۢ
لوط نے کا اے کاش مجھ میں تمارے مقابلے ک طاقت ہوت یا کس مضبوط قلعے میں پناہ پڑ ستا

81

و لٱلَّي نم ۢطْعكَ بِقلهرِ بِاسكَ ۖ فَالَيا۟ الُوصِكَ لَن يبر لسنَّا رٰلُوطُ اقَالُوا۟ ي

مدَهعونَّ ما ۚ مهابصآ اا مهيبصۥ منَّهتَكَ ۖ اارٱم دٌ احا منم تلْتَفي

ٱلصبح ۚ الَيس ٱلصبح بِقَرِيبٍۢ
فرشتوں نے کا کہ لوط ہم تمارے پروردگار کے فرشتے یں۔ یہ لوگ رگز تم ت نیں پنچ سیں گے تو کچھ رات

رہے سے اپنے گھر والوں کو لے کر چل دو اور تم میں سے کوئ شخص پیچھے پھر کر نہ دیھے۔ مر تماری بیوی کہ
جو آفت ان پر پڑنے وال ہے وہ اس پر پڑے گ۔ ان کے (عذاب کے) وعدے کا وقت صبح ہے۔ اور کیا صبح کچھ

دور ہے؟
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ۢِيلجن سةًۭ مارجا حهلَينَا عطَرماا ولَهافا سهيٰللْنَا ععنَا جرما آءا جفَلَم

منضودٍۢ
تو جب ہمارا حم آیا ہم نے اس (بست) کو (اُلٹ کر) نیچے اوپر کردیا اور ان پر پتھر ک تہ بہ تہ (یعن پےدرپے)

کنریاں برسائیں

83

مسومةً عندَ ربِكَ ۖ وما ه من ٱلظَّٰلمين بِبعيدٍۢ
جن پر تمارے پروردگار کے اں سے نشان کئے ہوئے تھے اور وہ بست ان ظالموں سے کچھ دور نیں

84

۞ والَ مدْين اخَاهم شُعيبۭا ۚ قَال يٰقَوم ٱعبدُوا۟ ٱله ما لَم من الَٰه غَيرهۥ ۖ

ذَابع ملَيع خَافا ّنارٍۢ وم بِخَيىرا ّنانَ ۚ ايزٱلْمو اليوا۟ ٱلْمتَنقُص و

ۢيطحم ۢموي
اور مدین ک طرف ان کے بھائ شعیب کو (بھیجا) تو اُنوں نے کا کہ اے قوم! خدا ہ ک عبادت کرو کہ اس کے سوا
تمارا کوئ معبود نیں۔ اور ناپ تول میں کم نہ کیا کرو۔ میں تو تم کو آسودہ حال دیھتا ہوں اور (اگر تم ایمان نہ لاؤ

گے تو) مجھے تمارے بارے میں ای ایسے دن کے عذاب کا خوف ہے جو تم کو گھیر کر رہے گا

85

و مهآءشْيا وا۟ ٱلنَّاسخَستَب و ۖ طسانَ بِٱلْقيزٱلْمو اليفُوا۟ ٱلْموا مٰقَويو

دِينفْسضِ مرٱ ا۟ فثَوتَع
اور قوم! ماپ اور تول انصاف کے ساتھ پوری پوری کیا کرو اور لوگوں کو ان ک چیزیں کم نہ دیا کرو اور زمین میں

خراب کرتے نہ پھرو

86

ۢيظفم بِحلَينَا۠ عآ امو ۚ يننمونتُم من كا مَّل ۭرخَي هٱل تيقب
اگر تم کو (میرے کنے کا) یقین ہو تو خدا کا دیا ہوا نفع ہ تمارے لیے بتر ہے اور میں تمارا نبان نیں ہوں
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قَالُوا۟ يٰشُعيب اصلَۈتُكَ تَامركَ ان نَّتْركَ ما يعبدُ ءابآونَآ او ان نَّفْعل ف اموٰلنَا ما

نَشَوا۟ ۖ انَّكَ نت ٱلْحليم ٱلرشيدُ
انوں نے کا شعیب کیا تماری نماز تمیں یہ سھات ہے کہ جن کو ہمارے باپ دادا پوجتے آئے یں ہم ان کو ترک کر

دیں یا اپنے مال میں تصرف کرنا چایں تو نہ کریں۔ تم تو بڑے نرم دل اور راست باز ہو

88

قَال يٰقَوم ارءيتُم ان كنت علَ بيِنَةۢ من ربِ ورزَقَن منْه رِزْقًا حسنًۭا ۚ ومآ

ارِيدُ انْ اخَالفَم الَ مآ انْهىم عنْه ۚ انْ ارِيدُ ا ٱصلَٰح ما ٱستَطَعت ۚ وما

يبنا هلَياو لْتكتَو هلَيع ۚ هبِٱل ا يقفتَو
انوں نے کا کہ اے قوم! دیھو تو اگر میں اپنے پروردگار ک طرف سے دلیل روشن پر ہوں اور اس نے اپنے اں سے

مجھے نی روزی دی ہو (تو کیا میں ان کے خلاف کروں گا؟) اور میں نیں چاہتا کہ جس امر سے میں تمیں منع کروں
خود اس کو کرنے لوں۔ میں تو جاں ت مجھ سے ہوسے (تمارے معاملات ک) اصلاح چاہتا ہوں اور (اس بارے

میں) مجھے توفیق کا ملنا خدا ہ (کے فضل) سے ہے۔ میں اس پر بھروسہ رکھتا ہوں اور اس ک طرف رجوع کرتا
ہوں

89

وودٍ اه مقَو وا نُوح مقَو ابصآ ام ثْلم ميبصن يا قَاقش مَّنرِمجي  مٰقَويو

قَوم صٰلحۢ ۚ وما قَوم لُوطۢ منم بِبعيدٍۢ
اور اے قوم! میری مخالفت تم سے کوئ ایسا کام نہ کرادے کہ جیس مصیبت نوح ک قوم یا ہود ک قوم یا صالح ک قوم

پر واقع ہوئ تھ ویس ہ مصیبت تم پر واقع ہو۔ اور لوط ک قوم (کا زمانہ تو) تم سے کچھ دور نیں

90

ۭوددو ۭيمحر ِبنَّ را ۚ هلَيا۟ اوتُوب ثُم مبوا۟ ررتَغْفٱسو
اور اپنے پروردگار سے بخشش مانو اور اس کے آگے توبہ کرو۔ بےش میرا پروردگار رحم والا (اور) محبت والا ہے
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لَويفًۭا ۖ وعينَا ضكَ فىنَّا لَنَراو ا تَقُولمۭا ميرثك ا نَفْقَهم بيٰشُعقَالُوا۟ ي

رهطُكَ لَرجمنَٰكَ ۖ ومآ انت علَينَا بِعزِيزٍۢ
یں کہ تم ہم میں کمزور بھ ھتےیں آتیں اور ہم دیباتیں ہماری سمجھ میں ن ت ساری با کہ شعیب تموں نے کاُن

ہو اور اگر تمارے بھائ نہ ہوتے تو ہم تم کو سنسار کر دیتے اور تم ہم پر (کس طرح بھ) غالب نیں ہو

92

قَال يٰقَوم ارهط اعز علَيم من ٱله وٱتَّخَذْتُموه ورآءكم ظهرِيا ۖ انَّ ربِ بِما

تَعملُونَ محيطٌۭ
انوں نے کا کہ قوم! کیا میرے بھائ بندوں کا دباؤ تم پر خدا سے زیادہ ہے۔ اور اس کو تم نے پیٹھ پیچھے ڈال رکھا

ہے۔ میرا پروردگار تو تمارے سب اعمال پر احاطہ کیے ہوئے ہے

93

ۭذَابع يهتان يونَ ملَمتَع فوس ۖ ۭلٰمع ّنا مانَتم َللُوا۟ عمٱع مٰقَويو

ۭيبقر معم ّنا۟ اوبتَقٱرو ۖ ۭٰذِبك وه نمو خْزِيهي
اور برادران ملت! تم اپن جہ کام کیے جاؤ میں (اپن جہ) کام کیے جاتا ہوں۔ تم کو عنقریب معلوم ہوجائے گا کہ رسوا

کرنے والا عذاب کس پر آتا ہے اور جھوٹا کون ہے اور تم بھ انتظار کرو، میں بھ تمارے ساتھ انتظار کرتا ہوں

94

خَذَتِ ٱلَّذِينانَّا وم ۢةمحۥ بِرهعنُوا۟ مامء ٱلَّذِينۭا وبينَا شُعينَا نَجرما آءا جلَمو

ينمٰثج مٰرِهدِي وا۟ فحبصةُ فَاحيوا۟ ٱلصظَلَم
اور جب ہمارا حم آپنچا تو ہم نے شعیب کو اور جو لوگ ان کے ساتھ ایمان لائے تھے ان کو تو اپن رحمت سے بچا

لیا۔ اور جو لوگ ظالم تھے، ان کو چنھاڑ نے آدبوچا تو وہ اپنے گھروں میں اوندھے پڑے رہ گئے

95

ودثَم دَتعا بمك ندْيمّدًۭا لعب آ ۗ ايها۟ فغْنَوي ن لَّماك
ار تھثمود پر پھٹ ار ہے جیسپھٹ (ہ ویس) نہ تھے۔ سن رکھو کہ مدین پر بسے ہ گویا ان میں کبھ

96

بِينم ۢلْطَٰنسنَا وٰتايبِـ وسلْنَا مسرلَقَدْ او
اور ہم نے موس کو اپن نشانیاں اور دلیل روشن دے کر بھیجا
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الَ فرعونَ ومَي۟هۦ فَٱتَّبعوا۟ امر فرعونَ ۖ ومآ امر فرعونَ بِرشيدٍۢ
(یعن) فرعون اور اس کے سرداروں ک طرف۔ تو وہ فرعون ہ کے حم پر چلے۔ اور فرعون کا حم درست نیں تھا

98

ودروٱلْم دٱلْوِر سبِىو ۖ ٱلنَّار مهدروفَا ةٰميٱلْق موۥ يهمقَو قْدُمي
وہ قیامت کے دن اپن قوم کے آگے آگے چلے گا اور ان کو دوزخ میں جا اُتارے گا اور جس مقام پر وہ اُتارے جائیں گے

وہ برا ہے
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فُودرِفْدُ ٱلْمٱلر سبِى ۚ ةٰميٱلْق موينَةًۭ وۦ لَعٰذِهه وا۟ فتْبِعاو
اور اس جان میں بھ لعنت ان کے پیچھے لا دی گئ اور قیامت کے دن بھ (پیچھے ل رہے گ) ۔ جو انعام ان کو

ملا ہے برا ہے

100

ذَٰلكَ من انۢبآء ٱلْقُرىٰ نَقُصهۥ علَيكَ ۖ منْها قَآئمۭ وحصيدٌۭ
یہ (پران) بستیوں کے تھوڑے سے حالات یں جو ہم تم سے بیان کرتے یں۔ ان میں سے بعض تو باق یں اور بعض کا

تس نس ہوگیا
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وما ظَلَمنَٰهم ولَٰن ظَلَموا۟ انفُسهم ۖ فَمآ اغْنَت عنْهم ءالهتُهم ٱلَّت يدْعونَ من

دونِ ٱله من شَءۢ لَّما جآء امر ربِكَ ۖ وما زَادوهم غَير تَتْبِيبٍۢ
اور ہم نے ان لوگوں پر ظلم نیں کیا بلہ انوں نے خود اپنے اُوپر ظلم کیا۔ غرض جب تمارے پروردگار کا حم آپنچا
تو جن معبودوں کو وہ خدا کے سوا پارا کرتے تھے وہ ان کے کچھ بھ کام نہ آئے۔ اور تباہ کرنے کے سوا ان کے حق

میں اور کچھ نہ کرسے

102

وكذَٰلكَ اخْذُ ربِكَ اذَآ اخَذَ ٱلْقُرىٰ وه ظَٰلمةٌ ۚ انَّ اخْذَهۥٓ اليمۭ شَدِيدٌ
اور تمارا پروردگار جب نافرمان بستیوں کو پڑا کرتا ہے تو اس ک پڑ اس طرح ک ہوت ہے۔ بےش اس ک پڑ

دکھ دینے وال اور سخت ہے
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ٱلنَّاس وعٌۭ لَّهمجم ۭموكَ يذَٰل ۚ ةراخءٱل ذَابع خَاف نمّةًۭ لايءكَ لذَٰل نَّ فا

ۭودشْهم ۭموكَ يذَٰلو
ان (قصوں) میں اس شخص کے لیے جو عذاب آخرت سے ڈرے عبرت ہے۔ یہ وہ دن ہوگا جس میں سب لوگ اکٹھے

کیے جائیں گے اور ی وہ دن ہوگا جس میں سب (خدا کے روبرو) حاضر کیے جائیں گے

104

وما نُوخّرهۥٓ ا جلۢ معدُودٍۢ
اور ہم اس کے لانے میں ای وقت معین ت تاخیر کر رہے یں

105

يوم ياتِ  تَلَّم نَفْس ا بِاذْنهۦ ۚ فَمنْهم شَقۭ وسعيدٌۭ
جس روز وہ آجائے گا تو کوئ متنفس خدا کے حم کے بغیر بول بھ نیں سے گا۔ پھر ان میں سے کچھ بدبخت ہوں

گے اور کچھ نی بخت

106

شَهِيقو ۭيرا زَفيهف مٱلنَّارِ لَه شَقُوا۟ فَف ا ٱلَّذِينمفَا
تو جو بدبخت ہوں گے وہ دوزخ میں (ڈال دیئے جائیں گے) اس میں ان کا چلانا اور دھاڑنا ہوگا

107

خَٰلدِين فيها ما دامتِ ٱلسمٰوٰت وٱرض ا ما شَآء ربكَ ۚ انَّ ربكَ فَعالۭ لّما

يرِيدُ
(اور) جب ت آسمان اور زمین یں، اس میں ریں گے مر جتنا تمارا پروردگار چاہے۔ بےش تمارا پروردگار جو

چاہتا ہے کردیتا ہے

108

۞ واما ٱلَّذِين سعدُوا۟ فَف ٱلْجنَّة خَٰلدِين فيها ما دامتِ ٱلسمٰوٰت وٱرض ا ما

شَآء ربكَ ۖ عطَآء غَير مجذُوذٍۢ
اور جو نی بخت ہوں گے، وہ بشت میں داخل کیے جائیں گے اور جب ت آسمان اور زمین یں ہمیشہ اس میں ریں
گے مر جتنا تمارا پروردگار چاہے۔ بےش تمارا پروردگار جو چاہتا ہے کردیتا ہے۔ اور جو نی بخت ہوں گے وہ

بشت میں داخل کئے جائیں گے (اور) جب ت آسمان اور زمین یں ہمیشہ اس میں ریں گے۔ مر جتنا تمارا
یں ہوگمنقطع ن بخشش ہے جو کبھ (خدا ک) پروردگار چاہے۔ یہ
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ۚ لن قَبم مهآوابدُ ءبعا يمك دُونَ ابعا يم ۚ ءودُ هبعا يمم ۢةيرم تَكُ ف ََف

وانَّا لَموفُّوهم نَصيبهم غَير منقُوصٍۢ
تو یہ لوگ جو (غیر خدا ک) پرستش کرتے یں۔ اس سے تم خلجان میں نہ پڑنا۔ یہ اس طرح پرستش کرتے یں جس طرح

پلے سے ان کے باپ دادا پرستش کرتے آئے یں۔ اور ہم ان کو ان کا حصہ پورا پورا بلا کم وکاست دینے والے یں

110

ِكَ لَقُضبن رم قَتبةٌۭ سملك لَوو ۚ يهف ففَٱخْتُل تَٰبْٱل وسنَا ماتَيلَقَدْ ءو

بينَهم ۚ وانَّهم لَف شَكٍّۢ منْه مرِيبٍۢ
اور ہم نے موس کو کتاب دی تو اس میں اختلاف کیا گیا اور اگر تمارے پروردگار ک طرف سے ای بات پلے نہ

ہوچ ہوت تو ان میں فیصلہ کردیا جاتا۔ اور وہ تو اس سے قوی شبے میں (پڑے ہوئے) یں

111

ۭلُونَ خَبِيرمعا يۥ بِمنَّها ۚ مٰلَهمعكَ ابر منَّهيّفوا لَيۭا لَّملنَّ كاو
اور تمارا پروردگار ان سب کو (قیامت کے دن) ان کے اعمال کا پورا پورا بدلہ دے گا۔ بےش جو عمل یہ کرتے یں وہ

اس سے واقف ہے

112

ۭيرصلُونَ بما تَعۥ بِمنَّها۟ ۚ اتَطْغَو كَ وعم ن تَابمو ترمآ امك متَقفَٱس
سو (اے پیغمبر) جیسا تم کو حم ہوتا ہے (اس پر) تم اور جو لوگ تمارے ساتھ تائب ہوئے یں قائم رہو۔ اور حد سے

تجاوز نہ کرنا۔ وہ تمارے سب اعمال کو دیھ را ہے

113

ثُم آءيلوا نم هونِ ٱلن دم مَا لمو ٱلنَّار مسوا۟ فَتَمظَلَم ٱلَّذِين َلا۟ انُوكتَر و

 تُنصرونَ
اور جو لوگ ظالم یں، ان ک طرف مائل نہ ہونا، نیں تو تمیں (دوزخ ک) آگ آلپٹے گ اور خدا کے سوا تمارے اور

ے گمدد نہ مل س (یں سےک) طرف مائل ہوگئے تو پھر تم کو یں۔ اگر تم ظالموں ک یںدوست ن
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واقم ٱلصلَۈةَ طَرفَ ٱلنَّهارِ وزُلَفًۭا من ٱلَّيل ۚ انَّ ٱلْحسنَٰتِ يذْهبن ٱلسيِـاتِ ۚ

رِينلذَّٰكىٰ لركَ ذِكذَٰل
اور دن کے دونوں سروں (یعن صبح اور شام کے اوقات میں) اور رات ک چند (پل) ساعات میں نماز پڑھا کرو۔ کچھ

ش نیں کہ نییاں گناہوں کو دور کر دیت یں۔ یہ ان کے لیے نصیحت ہے جو نصیحت قبول کرنے والے یں

115

يننسحٱلْم رجا يعضي  هنَّ ٱلفَا بِرٱصو
اور صبر کیے رہو کہ خدا نیوکاروں کا اجر ضائع نیں کرتا

116

ضِ ارٱ ادِ فٱلْفَس ننَ عونْهي ۢةيقو۟لُوا۟ با ملن قَبونِ مٱلْقُر نانَ مك فَلَو

قَليلًۭا ممن انجينَا منْهم ۗ وٱتَّبع ٱلَّذِين ظَلَموا۟ مآ اتْرِفُوا۟ فيه وكانُوا۟

ينرِمجم
تو جو اُمتیں تم سے پلے گزر چ یں، ان میں ایسے ہوش مند کیوں نہ ہوئے جو مل میں خراب کرنے سے روکتے

اں (ایسے) تھوڑے سے (تھے) جن کو ہم نے ان میں سے مخلص بخش۔ اور جو ظالم تھے وہ ان ہ باتوں کے پیچھے
لے رہے جس میں عیش وآرام تھا اور وہ گناہوں میں ڈوبے ہوئے تھے

117

وما كانَ ربكَ ليهلكَ ٱلْقُرىٰ بِظُلْمۢ واهلُها مصلحونَ
اور تمارا پروردگار ایسا نیں ہے کہ بستیوں کو جب کہ واں کے باشندے نیوکار ہوں ازراہ ظلم تباہ کردے

118

ينفخْتَلالُونَ مزي دَةًۭ ۖ وٰحةًۭ وما ٱلنَّاس لعكَ لَجبر شَآء لَوو
اور اگر تمارا پروردگار چاہتا تو تمام لوگوں کو ای ہ جماعت کردیتا لین وہ ہمیشہ اختلاف کرتے ریں گے

119

ٱلْجِنَّة نم نَّمهنَّ جَم َِكبةُ رملك تتَمو ۗ مكَ خَلَقَهذَٰللكَ ۚ وبر محن رم ا

ينعمجٱلنَّاسِ او
مر جن پر تمارا پروردگار رحم کرے۔ اور اس لیے اس نے ان کو پیدا کیا ہے اور تمارے پروردگار کا قول پورا ہوگیا

کہ میں دوزخ کو جنوں اور انسانوں سب سے بھر دوں گا
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ٰذِهه كَ فآءجكَ ۚ وادۦ فُوبِه ِتا نُثَبم لسٱلر آءنۢبا نكَ ملَيع ۭا نَّقُصلكو

يننمولْمىٰ لرذِكظَةٌۭ وعومو قٱلْح
(اے محمدصلى الله عليه وسلم) اور پیغمبروں کے وہ سب حالات جو ہم تم سے بیان کرتے یں ان سے ہم تمارے دل کو قائم رکھتے

یں۔ اور ان (قصص) میں تمارے پاس حق پنچ گیا اور یہ مومنوں کے لیے نصیحت اور عبرت ہے

121

وقُل لّلَّذِين  يومنُونَ ٱعملُوا۟ علَ مانَتم انَّا عٰملُونَ
اور جو لوگ ایمان نیں لائے ان سے کہ دو کہ تم اپن جہ عمل کیے جاؤ۔ ہم اپن جہ عمل کیے جاتے یں

122

وٱنتَظروا۟ انَّا منتَظرونَ
اور (نتیجہٴ اعمال کا) تم بھ انتظار کرو، ہم بھ انتظار کرتے یں

123

وله غَيب ٱلسمٰوٰتِ وٱرضِ والَيه يرجع ٱمر كلُّهۥ فَٱعبدْه وتَوكل علَيه ۚ وما

ربكَ بِغَٰفل عما تَعملُونَ
ک طرف ہے۔ تو اس ک کو ہے اور تمام امور کا رجوع اس چیزوں کا علم خدا ہ چھپ اور آسمانوں اور زمین ک

عبادت کرو اور اس پر بھروسہ رکھو۔ اور جو کچھ تم کررہے ہو تمارا پروردگار اس سے بےخبر نیں

Yusuf

1

بِينتَٰبِ ٱلْمْٱل ٰتايلْكَ ءالٓر ۚ ت يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس
الٓرا۔ یہ کتاب روشن ک آیتیں یں

2

انَّآ انزلْنَٰه قُرءٰنًا عربِيۭا لَّعلَّم تَعقلُونَ
ہم نے اس قرآن کو عرب میں نازل کیا ہے تاکہ تم سمجھ سو



3

نَحن نَقُص علَيكَ احسن ٱلْقَصصِ بِمآ اوحينَآ الَيكَ هٰذَا ٱلْقُرءانَ وان كنت من

ينلٱلْغَٰف نۦ لَمهلقَب
(اے پیغمبر) ہم اس قرآن کے ذریعے سے جو ہم نے تماری طرف بھیجا ہے تمیں ای نایت اچھا قصہ سناتے یں اور

تم اس سے پلے بےخبر تھے

4

متُهيار رٱلْقَمو سٱلشَّمۭا وبكوك شَردَ عحا تيار ّنتِ اباي بِيه فوسي ذْ قَالا

ٰجِدِينس ل
جب یوسف نے اپنے والد سے کا کہ ابا میں نے (خواب میں) گیارہ ستاروں اور سورج اور چاند کو دیھا ہے۔ دیھتا

(کیا) ہوں کہ وہ مجھے سجدہ کر رہے یں

5

طَٰننَّ ٱلشَّيدًا ۖ اييدُوا۟ لَكَ ككَ فَيتخْوا َلاكَ عيءر صتَقْص  َنٰبي قَال

ۭبِينم ۭدُوع ٰننسْل
انوں نے کا کہ بیٹا اپنے خواب کا ذکر اپنے بھائیوں سے نہ کرنا نیں تو وہ تمارے حق میں کوئ فریب ک چال چلیں

گے۔ کچھ ش نیں کہ شیطان انسان کا کھلا دشمن ہے

6

وكذَٰلكَ يجتَبِيكَ ربكَ ويعلّمكَ من تَاوِيل ٱحادِيثِ ويتم نعمتَهۥ علَيكَ وعلَ ءالِ

ۭيمح يملكَ عبنَّ را ۚ ٰقحساو يمٰهربا لن قَبكَ ميوبا َلا عهتَمآ امك قُوبعي
اور اس طرح خدا تمیں برگزیدہ (وممتاز) کرے گا اور (خواب ک) باتوں ک تعبیر کا علم سھائے گا۔ اور جس طرح اس
نے اپن نعمت پلے تمارے دادا، پردادا ابراہیم اور اسحاق پر پوری ک تھ اس طرح تم پر اور اولاد یعقوب پر پوری کرے

گا۔ بےش تمارا پروردگار (سب کچھ) جاننے والا (اور) حمت والا ہے

7

ينلآئلسّل ۭٰتايۦٓ ءهتخْواو فوسي انَ فلَّقَدْ ك ۞
اں یوسف اور ان کے بھائیوں (کے قصے) میں پوچھنے والوں کے لیے (بت س) نشانیاں یں
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ۢلَٰلض انَا لَفبنَّ اةٌ ابصع ننَحنَّا وبِينَا ما َلا بحا خُوهاو فوسذْ قَالُوا۟ لَيا

بِينم
ہ ہم جماعت (کیں حالان ابا کو ہم سے زیادہ پیارے وں نے (آپس میں) تذکرہ کیا کہ یوسف اور اس کا بھائجب ان

جماعت) یں۔ کچھ ش نیں کہ ابا صریح غلط پر یں

9

ٱقْتُلُوا۟ يوسف اوِ ٱطْرحوه ارضۭا يخْل لَم وجه ابِيم وتَونُوا۟ منۢ بعدِهۦ

ينحٰلۭا صمقَو
تو یوسف کو (یا تو جان سے) مار ڈالو یا کس مل میں پھین آؤ۔ پھر ابا ک توجہ صرف تماری طرف ہوجائے گ۔ اور

اس کے بعد تم اچھ حالت میں ہوجاؤ گے

10

ةاريٱلس ضعب طْهلْتَقي ِبتِ ٱلْجٰبغَي ف لْقُوهاو فوستَقْتُلُوا۟ ي  منْهم ۭلقَآئ قَال

ينلفَٰع نتُمن كا
ان میں سے ای کنے والے نے کا کہ یوسف کو جان سے نہ مارو کس گرے کنویں میں ڈال دو کہ کوئ رایر نال

(کر اور مل میں) لے جائے گا۔ اگر تم کو کرنا ہے (تو یوں کرو)

11

قَالُوا۟ يابانَا ما لَكَ  تَام۫نَّا علَ يوسف وانَّا لَهۥ لَنَٰصحونَ
(یہ مشورہ کر کے وہ یعقوب سے) کنے لے کہ اباجان کیا سبب ہے کہ آپ یوسف کے بارے میں ہمارا اعتبار نیں

کرتے حالانہ ہم اس کے خیرخواہ یں

12

ارسلْه معنَا غَدًۭا يرتَع ويلْعب وانَّا لَهۥ لَحٰفظُونَ
کل اسے ہمارے ساتھ بھیج دیجیئے کہ خوب میوے کھائے اور کھیلے کودے۔ ہم اس کے نبان یں

13

قَال انّ لَيحزنُن ان تَذْهبوا۟ بِهۦ واخَاف ان ياكلَه ٱلذِّىب وانتُم عنْه غَٰفلُونَ
انوں نے کا کہ یہ امر مجھے غمناک کئے دیتا ہے کہ تم اسے لے جاؤ (یعن وہ مجھ سے جدا ہوجائے) اور مجھے یہ

خوف بھ ہے کہ تم (کھیل میں) اس سے غافل ہوجاؤ اور اسے بھیڑیا کھا جائے
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قَالُوا۟ لَئن اكلَه ٱلذِّىب ونَحن عصبةٌ انَّآ اذًۭا لَّخَٰسرونَ
وہ کنے لے کہ اگر ہماری موجودگ میں کہ ہم ای طاقتور جماعت یں، اسے بھیڑیا کھا گیا تو ہم بڑے نقصان میں

پڑگئے

15

فَلَما ذَهبوا۟ بِهۦ واجمعوا۟ ان يجعلُوه ف غَيٰبتِ ٱلْجبِ ۚ واوحينَآ الَيه لَتُنَبِىنَّهم

بِامرِهم هٰذَا وهم  يشْعرونَ
رے کنویں میں ڈال دیں۔ تو ہم نے یوسف کغرض جب وہ اس کو لے گئے اور اس بات پر اتفاق کرلیا کہ اس کو گ

طرف وح بھیج کہ (ای وقت ایسا آئے گا کہ) تم ان کے اس سلوک سے آگاہ کرو گے اور ان کو (اس وح ک) کچھ
خبر نہ ہوگ

16

وجآءو اباهم عشَآءۭ يبونَ
(یہ حرکت کرکے) وہ رات کے وقت باپ کے پاس روتے ہوئے آئے

17

نتآ امو ۖ بٱلذِّى لَهكنَا فَاتَٰعندَ مع فوسنَا يكتَرو تَبِقنَا نَسبنَّا ذَهانَآ اباقَالُوا۟ ي

ينٰدِقنَّا صك لَولَّنَا و ۢنموبِم
(اور) کنے لے کہ اباجان ہم تو دوڑنے اور ای دوسرے سے آگے نلنے میں مصروف ہوگئے اور یوسف کو اپنے

اسباب کے پاس چھوڑ گئے تو اسے بھیڑیا کھا گیا۔ اور آپ ہماری بات کو گو ہم سچ ہ کتے ہوں باور نیں کریں گے

18

وجآءو علَ قَميصهۦ بِدَمۢ كذِبٍۢ ۚ قَال بل سولَت لَم انفُسم امرۭا ۖ

فَصبرۭ جميلۭ ۖ وٱله ٱلْمستَعانُ علَ ما تَصفُونَ
اور ان کے کرتے پر جھوٹ موٹ کا لو بھ لا لائے۔ یعقوب نے کا (کہ حقیقت حال یوں نیں ہے) بلہ تم اپنے دل

سے (یہ) بات بنا لائے ہو۔ اچھا صبر (کہ وہ) خوب (ہے) اور جو تم بیان کرتے ہو اس کے بارے میں خدا ہ سے مدد
مطلوب ہے
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ۚ ۭٰذَا غُلَٰمىٰ هشْرٰبي ۥ ۖ قَالهلْود َلدفَا مهارِدلُوا۟ وسرةٌۭ فَااريس تآءجو

واسروه بِضٰعةًۭ ۚ وٱله عليمۢ بِما يعملُونَ
(اب خدا ک شان دیھو کہ اس کنویں کے قریب) ای قافلہ آوارد ہوا اور انوں نے (پان کے لیے) اپنا سقا بھیجا۔ اس
نے کنویں میں ڈول لٹایا (تو یوسف اس سے لٹ گئے) وہ بولا زہے قسمت یہ تو (نایت حسین) لڑکا ہے۔ اور اس کو

قیمت سرمایہ سمجھ کر چھپا لیا اور جو کچھ وہ کرتے تھے خدا کو سب معلوم تھا

20

دِينٰهٱلز نم يهانُوا۟ فكو ۢةدُودعم مٰهرخْسٍۢ دب ۭنبِثَم هوشَرو
اور اس کو تھوڑی س قیمت (یعن) معدودے چند درہموں پر بیچ ڈالا۔ اور انیں ان (کے بارے) میں کچھ لالچ نہ تھا

21

وقَال ٱلَّذِى ٱشْتَرىه من مصر مراتهۦٓ اكرِم مثْوىه عس ان ينفَعنَآ او نَتَّخذَهۥ

هٱلادِيثِ ۚ وحٱ وِيلن تَاۥ مهمّلنُعلضِ ورٱ ف فوسينَّا لكَ مذَٰلكلَدًۭا ۚ وو

غَالب علَ امرِهۦ ولَٰن اكثَر ٱلنَّاسِ  يعلَمونَ
اور مصر میں جس شخص نے اس کو خریدا اس نے اپن بیوی سے (جس کا نام زلیخا تھا) کا کہ اس کو عزت واکرام
سے رکھو عجب نیں کہ یہ ہمیں فائدہ دے یا ہم اسے بیٹا بنالیں۔ اس طرح ہم نے یوسف کو سرزمین (مصر) میں جہ

دی اور غرض یہ تھ کہ ہم ان کو (خواب ک) باتوں ک تعبیر سھائیں اور خدا اپنے کام پر غالب ہے لین اکثر لوگ نیں
جانتے

22

يننسحزِى ٱلْمكَ نَجذَٰلكۭا ۚ ولْمعۭا ومح نَٰهاتَيۥٓ ءشُدَّهلَغَ اا بلَمو
اور جب وہ اپن جوان کو پنچے تو ہم نے ان کو دانائ اور علم بخشا۔ اور نیوکاروں کو ہم اس طرح بدلہ دیا کرتے یں

23

ورٰودتْه ٱلَّت هو ف بيتها عن نَّفْسهۦ وغَلَّقَتِ ٱبوٰب وقَالَت هيت لَكَ ۚ قَال معاذَ

ٱله ۖ انَّهۥ ربِ احسن مثْواى ۖ انَّهۥ  يفْلح ٱلظَّٰلمونَ
نے لا اور دروازے بند کرکے کطرف مائل کرنا چا تو جس عورت کے گھر میں وہ رہتے تھے اس نے ان کو اپن

وں نے مجھے اچھیں ان تو میرے آقا (ارے میاںتم وہ یعن) ا کہ خدا پناہ میں رکھےوں نے ک(یوسف) جلدی آؤ۔ ان
طرح سے رکھا ہے (میں ایسا ظلم نیں کرستا) بےش ظالم لوگ فلاح نیں پائیں گے
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ءوٱلس نْهع رِفنَصكَ لذَٰلۦ ۚ كِهبر ٰنهرا بءن را ا لَوبِه مهۦ ۖ وبِه تملَقَدْ هو

ينخْلَصادِنَا ٱلْمبع نۥ منَّها ۚ شَآءٱلْفَحو
اور اس عورت نے ان کا قصد کیا اور انوں نے اس کا قصد کیا۔ اگر وہ اپنے پروردگار ک نشان نہ دیھتے (تو جو ہوتا
ہوتا) یوں اس لیے (کیا گیا) کہ ہم ان سے برائ اور بےحیائ کو روک دیں۔ بےش وہ ہمارے خالص بندوں میں سے

تھے

25

وٱستَبقَا ٱلْباب وقَدَّت قَميصهۥ من دبرٍۢ والْفَيا سيِدَها لَدَا ٱلْبابِ ۚ قَالَت ما

ۭيملا ذَابع وا نجسن يا ا اءوكَ سلهبِا ادرا نم آءزج
اور دونوں دروازے ک طرف بھاگے (آگے یوسف اور پیچھے زلیخا) اور عورت نے ان کا کرتا پیچھے سے (پڑ کر جو

کھینچا تو) پھاڑ ڈالا اور دونوں کو دروازے کے پاس عورت کا خاوند مل گیا تو عورت بول کہ جو شخص تماری بیوی کے
ساتھ برا ارادہ کرے اس ک اس کے سوا کیا سزا ہے کہ یا تو قید کیا جائے یا دکھ کا عذاب دیا جائے

26

قَال ه رٰودتْن عن نَّفْس ۚ وشَهِدَ شَاهدٌۭ من اهلهآ ان كانَ قَميصهۥ قُدَّ من

ٰذِبِينْٱل نم وهو دَقَتفَص ۢلقُب
یوسف نے کا اس نے مجھ کو اپن طرف مائل کرنا چاا تھا۔ اس کے قبیلے میں سے ای فیصلہ کرنے والے نے

فیصلہ کیا کہ اگر اس کا کرتا آگے سے پھٹا تو یہ سچ اور یوسف جھوٹا

27

ينٰدِقٱلص نم وهو تذَبَرٍۢ فبن دۥ قُدَّ مهيصانَ قَمن كاو
اور اگر کرتا پیچھے سے پھٹا ہو تو یہ جھوٹ اور وہ سچا ہے

28

ۭيمظع ندَكينَّ كا ۖ ندِكين كۥ منَّها رٍۢ قَالبن دۥ قُدَّ مهيصا قَمءا رفَلَم
اور جب اس کا کرتا دیھا (تو) پیچھے سے پھٹا تھا (تب اس نے زلیخا سے کا) کہ یہ تمارا ہ فریب ہے۔ اور کچھ

ش نیں کہ تم عورتوں کے فریب بڑے (بھاری) ہوتے یں

29

ينـٱلْخَاط ننتِ منَّكِ كذَنۢبِكِ ۖ ارِى لتَغْفٱسٰذَا ۚ وه نع رِضعا فوسي
یوسف اس بات کا خیال نہ کر۔ اور (زلیخا) تو اپنے گناہوں ک بخشش مان، بےش خطا تیری ہے



30

۞ وقَال نسوةٌۭ ف ٱلْمدِينَة ٱمرات ٱلْعزِيزِ تُرٰوِد فَتَىها عن نَّفْسهۦ ۖ قَدْ شَغَفَها

ۢبِينم ۢلَٰلض ا فهىنَّا لَنَرا ۖ ابح
ہے۔ اور اس ک طرف مائل کرنا چاہت بیوی اپنے غلام کو اپن یں کہ عزیز کوئیں کرنے لر میں عورتیں گفتاور ش

محبت اس کے دل میں گھر کرگئ ہے۔ ہم دیھت یں کہ وہ صریح گمراہ میں ہے

31

ۢدَةٰحو لك اتَتءۭا وـَّتم نلَه تَدَتعاو هِنلَيا لَتسرا نرِهبِم تعما سفَلَم

قُلْنو نهدِييا نقَطَّعۥ ونَهربكۥٓ انَهياا رفَلَم ۖ هِنلَيع جقَالَتِ ٱخْرينًۭا وس ننْهم

ۭرِيملَكٌۭ كم ٰذَآ انْ ها اشَرٰذَا با هم هل ٰشح
جب زلیخا نے ان عورتوں ک (گفتو جو حقیقت میں دیدار یوسف کے لیے ای) چال (تھ) سن تو ان کے پاس (دعوت
کا) پیغام بھیجا اور ان کے لیے ای محفل مرتب ک۔ اور (پھل تراشنے کے لیے) ر ای کو ای چھری دی اور (یوسف

سے) کا کہ ان کے سامنے بار آؤ۔ جب عورتوں نے ان کو دیھا تو ان کا رعب (حسن) ان پر (ایسا) چھا گیا کہ (پھل
تراشتے تراشتے) اپنے اتھ کاٹ لیے اور بےساختہ بول اٹھیں کہ سبحان اله (یہ حسن) یہ آدم نیں کوئ بزرگ فرشتہ

ہے
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ن لَّملَئو ۖ مصتَعۦ فَٱسهن نَّفْسۥ عدتُّهٰولَقَدْ رو ۖ يهف تُنَّنٱلَّذِى لُم نفَذَٰل قَالَت

رِينٰغٱلص نونًۭا ملَيو نَنجسۥ لَيهرامآ ءم لفْعي
تب زلیخا نے کا یہ وہ ہے جس کے بارے میں تم مجھے طعنے دیت تھیں۔ اور بےش میں نے اس کو اپن طرف

مائل کرنا چاا مر یہ بچا را۔ اور اگر یہ وہ کام نہ کرے گا جو میں اسے کت ہوں تو قید کردیا جائے گا اور ذلیل ہوگا

33

بصا ندَهيك ّنع رِفتَص او ۖ هلَيا ونَندْعا يمم َلا بحا نجٱلس ِبر قَال

ينٰهِلٱلْج نن مكاو هِنلَيا
یوسف نے دعا ک کہ پروردگار جس کام ک طرف یہ مجھے بلات یں اس ک نسبت مجھے قید پسند ہے۔ اور اگر تو مجھ

سے ان کے فریب کو نہ ہٹائے گا تو میں ان ک طرف مائل ہوجاؤں گا اور نادانوں میں داخل ہوجاؤں گا
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يملٱلْع يعمٱلس وۥ هنَّها ۚ ندَهيك نْهع فرۥ فَصهبۥ رلَه ابتَجفَٱس
تو خدا نے ان ک دعا قبول کرل اور ان سے عورتوں کا مر دفع کر دیا۔ بےش وہ سننے (اور) جاننے والا ہے

35

ۢينح َّتۥ حنُنَّهجسٰتِ لَيايءۇا۟ ٱلاا ردِ معنۢ بم مدَا لَهب ثُم
ری کہ کچھ عرصہ کے لیے ان کو قید ہٹھ رائے ی ے تھے ان کھ چپھر باوجود اس کے کہ وہ لوگ نشان دی

کردیں

36

قَالۭا ۖ ورخَم رصعا نىرا ّنآ امدُهحا انِ ۖ قَالفَتَي نجٱلس هعم خَلدو

ٱلءاخَر انّ ارىن احمل فَوق راس خُبزۭا تَاكل ٱلطَّير منْه ۖ نَبِىنَا بِتَاوِيلهۦٓ ۖ

يننسحٱلْم نكَ مىنَّا نَرا
اور ان کے ساتھ دو اور جوان بھ داخل زندان ہوئے۔ ای نے ان میں سے کا کہ (میں نے خواب دیھا ہے) دیھتا

(کیا) ہوں کہ شراب (کے لیے انور) نچوڑ را ہوں۔ دوسرے نے کا کہ (میں نے بھ خواب دیھا ہے) میں یہ دیھتا
ہوں کہ اپنے سر پر روٹیاں اٹھائے ہوئے ہوں اور جانور ان میں سے کھا رہے (یں تو) ہمیں ان ک تعبیر بتا دیجیئے کہ

ہم تمیں نیوکار دیھتے یں

37

قَال  ياتيما طَعامۭ تُرزَقَانهۦٓ ا نَباتُما بِتَاوِيلهۦ قَبل ان ياتيما ۚ ذَٰلما مما

علَّمن ربِ ۚ انّ تَركت ملَّةَ قَوم ۢ يومنُونَ بِٱله وهم بِٱلءاخرة هم كٰفرونَ
یوسف نے کا کہ جو کھانا تم کو ملنے والا ہے وہ آنے نیں پائے گا کہ میں اس سے پلے تم کو اس ک تعبیر بتادوں

گا۔ یہ ان (باتوں) میں سے ہے جو میرے پروردگار نے مجھے سھائ یں جو لوگ خدا پر ایمان نیں لاتے اور روز آخرت
سے انار کرتے یں میں ان کا مذہب چھوڑے ہوئے ہوں

38

وٱتَّبعت ملَّةَ ءابآءى ابرٰهيم واسحٰق ويعقُوب ۚ ما كانَ لَنَآ ان نُّشْرِكَ بِٱله من

شَءۢ ۚ ذَٰلكَ من فَضل ٱله علَينَا وعلَ ٱلنَّاسِ ولَٰن اكثَر ٱلنَّاسِ  يشْرونَ
اور اپنے باپ دادا ابراہیم اور اسحاق اور یعقوب کے مذہب پر چلتا ہوں۔ ہمیں شایاں نیں ہے کہ کس چیز کو خدا کے

ساتھ شری بنائیں۔ یہ خدا کا فضل ہے ہم پر بھ اور لوگوں پر بھ ہے لین اکثر لوگ شر نیں کرتے
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اردُ ٱلْقَهٰحٱلْو هٱل ما رِقُونَ خَيتَفَرم ۭاببراء نجٱلس بحىٰصي
میرے جیل خانے کے رفیقو! بھلا کئ جدا جدا آقا اچھے یا (ای) خدائے یتا وغالب؟

40

ما تَعبدُونَ من دونهۦٓ ا اسمآءۭ سميتُموهآ انتُم وءابآوكم مآ انزل ٱله بِها من

نَٰلو ِمٱلْقَي كَ ٱلدِّينذَٰل ۚ اهيا ا۟ ادُوبتَع ا رما ۚ هل ا منِ ٱلْحا ۚ لْطَٰنس

اكثَر ٱلنَّاسِ  يعلَمونَ
جن چیزوں ک تم خدا کے سوا پرستش کرتے ہو وہ صرف نام ہ نام یں جو تم نے اور تمارے باپ دادا نے رکھ لیے

یں۔ خدا نے ان ک کوئ سند نازل نیں ک۔ (سن رکھو کہ) خدا کے سوا کس ک حومت نیں ہے۔ اس نے ارشاد
فرمایا ہے کہ اس کے سوا کس ک عبادت نہ کرو۔ ی سیدھا دین ہے لین اکثر لوگ نیں جانتے
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لَبصفَي اخَرءا ٱلماۭا ۖ ورۥ خَمهبر قسا فَيمدُكحآ اما نجٱلس بحىٰصي

فَتَاكل ٱلطَّير من راسهۦ ۚ قُض ٱمر ٱلَّذِى فيه تَستَفْتيانِ
میرے جیل خانے کے رفیقو! تم میں سے ای (جو پلا خواب بیان کرنے والا ہے وہ) تو اپنے آقا کو شراب پلایا کرے گا

اور جو دوسرا ہے وہ سول دیا جائے گا اور جانور اس کا سر کھا جائیں گے۔ جو امر تم مجھ سے پوچھتے تھے وہ
فیصلہ ہوچا ہے
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وقَال للَّذِى ظَن انَّهۥ نَاجۢ منْهما ٱذْكرن عندَ ربِكَ فَانسىه ٱلشَّيطَٰن ذِكر ربِهۦ

يننس عبِض نجٱلس ف فَلَبِث
اور دونوں شخصوں میں سے جس ک نسبت (یوسف نے) خیال کیا کہ وہ رائ پا جائے گا اس سے کا کہ اپنے آقا سے

میرا ذکر بھ کرنا لین شیطان نے ان کا اپنے آقا سے ذکر کرنا بھلا دیا اور یوسف کئ برس جیل خانے میں رہے
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عبسو ۭافجع عبس نلُهكاانٍۢ يمٰتٍۢ سقَرب عبىٰ سرا ّنكُ الٱلْم قَالو

سنۢبلَٰتٍ خُضرٍۢ واخَر يابِسٰتٍۢ ۖ يايها ٱلْمَ افْتُون ف رءيٰ ان كنتُم للرءيا

تَعبرونَ
اور بادشاہ نے کا کہ میں (نے خواب دیھا ہے) دیھتا (کیا) ہوں کہ سات موٹ گائیں یں جن کو سات دبل گائیں کھا

رہ یں اور سات خوشے سبز یں اور (سات) خش۔ اے سردارو! اگر تم خوابوں ک تعبیر دے ستے ہو تو مجھے
میرے خواب ک تعبیر بتاؤ

44

ينمٰلبِع لَٰمحٱ وِيلبِتَا نا نَحمو ۖ ۢلَٰمحا غَٰثضا۟ اقَالُو
یں آتتعبیر ن یں۔ اور ہمیں ایسے خوابوں ک ا یہ تو پریشان سے خوابوں نے کان
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وقَال ٱلَّذِى نَجا منْهما وٱدكر بعدَ امة انَا۠ انَبِىم بِتَاوِيلهۦ فَارسلُونِ
اب وہ شخص جو دونوں قیدیوں میں سے رائ پا گیا تھا اور جسے مدت کے بعد وہ بات یاد آگئ بول اٹھا کہ میں آپ کو

اس ک تعبیر (لا) بتاتا ہوں مجھے (جیل خانے) جانے ک اجازت دے دیجیئے
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عبسو ۭافجع عبس نلُهكاانٍۢ يمٰتٍۢ سقَرب عبس نَا ففْتا دِّيقا ٱلصهيا فوسي

سنۢبلَٰتٍ خُضرٍۢ واخَر يابِسٰتٍۢ لَّعلّ ارجِع الَ ٱلنَّاسِ لَعلَّهم يعلَمونَ
(غرض وہ یوسف کے پاس آیا اور کنے لا) یوسف اے بڑے سچے (یوسف) ہمیں اس خواب ک تعبیر بتایئے کہ سات
موٹ گائیوں کو سات دبل گائیں کھا رہ یں۔ اور سات خوشے سبز یں اور سات سوکھے تاکہ میں لوگوں کے پاس

واپس جا (کر تعبیر بتاؤں) ۔ عجب نیں کہ وہ (تماری قدر) جانیں
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قَال تَزرعونَ سبع سنين دابۭا فَما حصدتُّم فَذَروه ف سنۢبلهۦٓ ا قَليلًۭا مما

تَاكلُونَ
انوں نے کا کہ تم لوگ سات سال متواتر کھیت کرتے رہوگے تو جو (غلّہ) کاٹو تو تھوڑے سے غلّے کے سوا جو کھانے

میں آئے اسے خوشوں میں ہ رہنے دینا
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ثُم يات منۢ بعدِ ذَٰلكَ سبعۭ شدَادۭ ياكلْن ما قَدَّمتُم لَهن ا قَليلًۭا مما

تُحصنُونَ
پھر اس کے بعد (خش سال کے) سات سخت (سال) آئیں گے کہ جو (غلّہ) تم نے جمع کر رکھا ہوگا وہ اس سب کو کھا

جائیں گے۔ صرف وہ تھوڑا سا رہ جائے گا جو تم احتیاط سے رکھ چھوڑو گے
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ثُم يات منۢ بعدِ ذَٰلكَ عامۭ فيه يغَاث ٱلنَّاس وفيه يعصرونَ
پھر اس کے بعد ای سال آئے گا کہ خوب مینہ برسے گا اور لوگ اس میں رس نچوڑیں گے
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الا بم لْهـِكَ فَسبر َلا جِعٱر قَال ولسٱلر هآءا جۦ ۖ فَلَمبِه تُونكُ ٱىلٱلْم قَالو

ۭيملع ندِهيِب ِبنَّ را ۚ نهدِييا نقَطَّع ٱلَّٰت ةوسّٱلن
(یہ تعبیر سن کر) بادشاہ نے حم دیا کہ یوسف کو میرے پاس لے آؤ۔ جب قاصد ان کے پاس گیا تو انوں نے کا کہ
اپنے آقا کے پاس واپس جاؤ اور ان سے پوچھو کہ ان عورتوں کا کیا حال ہے جنوں نے اپنے اتھ کاٹ لیے تھے۔

بےش میرا پروردگار ان کے مروں سے خوب واقف ہے
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قَال ما خَطْبن اذْ رٰودتُّن يوسف عن نَّفْسهۦ ۚ قُلْن حٰش له ما علمنَا علَيه من

سوءۢ ۚ قَالَتِ ٱمرات ٱلْعزِيزِ ٱلْـٰن حصحص ٱلْحق انَا۠ رٰودتُّهۥ عن نَّفْسهۦ

ينٰدِقٱلص نۥ لَمنَّهاو
بادشاہ نے عورتوں سے پوچھا کہ بھلا اس وقت کیا ہوا تھا جب تم نے یوسف کو اپن طرف مائل کرنا چاا۔ سب بول اٹھیں

کہ حاش َله ہم نے اس میں کوئ برائ معلوم نیں ک۔ عزیز ک عورت نے کا اب سچ بات تو ظار ہو ہ گئ ہے۔
(اصل یہ ہے کہ) میں نے اس کو اپن طرف مائل کرنا چاا تھا اور بےش وہ سچا ہے
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ينندَ ٱلْخَآئيدِى كهي  هنَّ ٱلابِ وبِٱلْغَي خُنْها لَم ّنا لَمعيكَ لذَٰل
(یوسف نے کا کہ میں نے) یہ بات اس لیے (پوچھ ہے) کہ عزیز کو یقین ہوجائے کہ میں نے اس ک پیٹھ پیچھے اس

ک (امانت میں خیانت نیں ک) اور خدا خیانت کرنے والوں کے مروں کو روبراہ نیں کرتا
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